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Zircolara n. 2/2020: 

Sostëgn de publicaziuns y de ativités editoriales  

 
Lege provinziala di 27 de messé dl 2015, n. 9 “Lege provinziala por les ativités culturales”  

Deliberaziun n. 886 di 9 de agost 2016. 
 

 

Termin 
Les domandes de sostëgn é da presenté cina ai 31 de jená dl 2020. Pro les domandes menades 
ite por posta velel le timber dla posta. Sce al vá debojëgn pó les domandes ince gní dades jö ia 
por l'ann. 
 
Benefiziars 
I contribuc ti pó gní conzedüs a: 

 
a) ënc, fondaziuns, lies, uniuns, cooperatives y comités che 
 

 n’á nia fins de davagn; 
 laora da almanco 2 agn zënza interuziun tl Südtirol; 
 á a desposiziun na strotöra organisativa adatada;  
 laora tl respet de so statut; 

b) editurs che: 
 á a desposiziun na strotöra organisativa adatada;  
 publichëia regolarmënter publicaziuns de cualité;  
 á süa sënta tl Südtirol, te n ater Paisc dl’Uniun Europeica o tla Svizera; 
 é scric ite tl register dles aziëndes dla Ciamena de Comerz; 
 á almanco 3 agn de esperiënza tl ciamp dles publicaziuns; 

c) porsones privates che 
 vëgn dal Südtirol o vir tl Südtirol. 

 
Ativités che pó gní sostignides 
Al pó gní sostigní chëstes ativités:  

• elaboraziun, publicaziun y cumpra de publicaziuns, ince audiovisuales y digitales; 
• organisaziun de manifestaziuns y de proiec por posizioné titui y programs che reverda le 

Südtirol tla Talia y foradecá;  
• organisaziun de concursc y surandada de pesć che reverda publicaziuns de interes por la 

provinzia 
 

Sce les publicaziuns é foliec o revistes, vëgn i contribuc cunzedüs aladô y ti limits dl regulamënt 
(UE) n. 1407/2013 dla Comisciun di 18 de dezëmber 2013 sön l’aplicaziun di articui 107 y 108 dl 
tratat söl funzionamënt dla Uniun europeica en cunt di aiüc “deminimis”. La conzesciun y la 
licuidaziun di contribuc vëgn fates sön la basa dla documentaziun y dles prozedöres odüdes dant 
da chisc criteres tan inant che ai pó gní aplicá. 
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Al pó gní sostigní 
Pro les publicaziuns pól gní conzedü contribuc por paié: 

a)  tesć y imajes; 
b)  i dërc; 
c) le letorat y le coretorat; 
d) les traduziuns; 
e) la grafica y le layout;  
f) la stampa;  
g) les ativités che reverda la produziun y le paiamënt; 
h) le reclam y la destribuziun; 
i) i cosć dl personal dla ciasa edituria. 

 
Por manifestaziuns, ativités, concursc y surandades de pesć vëgnel sostigní: 

j) l’organisaziun y l’avenimënt; 
k) l’afit de locai; 
l) le paiamënt de auturs/auturies y de referënc/referëntes; 
m) le iade, le mangé y l’alberch por che che tol pert; 
n) les stampes y i programs; 
o) i pesć;  
p) les relaziuns publiches y le marketing; 
q) les ativités de reclam. 

 
Domanda de contribut y documentaziun da injunté 
La domanda de contribut mëss gní fata cun le formular injunté y menada al Ofize Cultura Ladina. 
Prëibel ajuntede: 
1) na descriziun detaiada dla publicaziun, dl contignü, dla strotöra y informaziuns sön le 

autur/l’auturia. Por manifestaziuns y d’atri proiec él da splighé de ci che ara se trata, les finalités 
y i destinadus, i contignüs, les porsones che á da fá para, le post y le tëmp adoré; 

2) na proa dl test (sce i l’ëis); 
3) le preventif dles spëises tl detai y le program; 
4) le plann de finanziamënt (ciara l’injunta). 
 
Mosöra dl contribut  
I contribuc conzedüs arjunj alplü le 70% dles spëises totales reconesciüdes.  
 
Antizipaziuns 
Adöm cun la domanda de contribut pón damané do n’antizipaziun de alplü le 90% dl 
contribut conzedü. L’antizipaziun mëss gní documentada cun les fatures dles spëises 
cina ai 30 de setëmber dl ann do che al é gnü paié l’antizipaziun. 
 
Adoranza dl contribut 
Le contribut pó ma gní adoré por realisé i proiec por chi che al é gnü conzedü. Sce le contribut 
conzedü vëgn tut ca por d’atri fins o por d’atres spëises, mëssel gní presenté na domanda 
motivada, olache al vëgn descrit avisa l’adoranza nöia. 
 

Publizité 
I benefiziars/Les benefiziares mëss, tl cheder de sües ativités de comunicaziun, mostré che la 
publicaziun, la manifestaziun o le proiet é gnü realisé cun le sostëgn economich dla Provinzia 
autonoma de Balsan-Südtirol, Repartiziun Cultura y Intendënza Ladina. Le logo dla Provinzia pó 
gní damané do tl Ofize Cultura ladina. 
 

Decunt finanziar 
Por le decunt dl contribut conzedü él da presenté les fatures dles spëises dla soma totala dles 
spëises conzedüdes. 
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Che che fej domanda y n’á degun fin de davagn pó ince ma dé jö les fatures dles spëises che ti 
corespogn ala soma dl contribut conzedü. Te chësc caje mësson ince dé jö na detlaraziun cun 
chëra che an atestëia che les ativités o i investimënc por chi che al é gnü conzedü les spëises, é 
gnüs realisá daldöt y che an á les fatures che alda lapró. 
Les ciases edituries mëss ajunté na lista di inoms y di programs d’ativité dles porsones che á 
colaboré ala publicaziun dl proiet sostigní. 

 
 
Smendrimënt dl contribut 
Sce le proiet sostigní n‘é nia gnü realisé o sce al é ma gnü realisé en pert o sce les spëises 
conzedüdes ne n‘é nia gnüdes adorades, vëgn le contribut conzedü arbassé en proporziun.   
 
Spëises por le personal, onorars, spëises de iade, spëises por le mangé y l’alberch 
Les spëises por i onorars di referënc/dles referëntes y por le paiamënt de artisć/artistes pó gní 
conzedüdes cina la soma mascimala dles tarifes provinziales varëntes. 
 
Controi a caje 
Aladô dl articul 2, coma 3 dla lege provinziala di 22 d’otober dl 1993, n. 17, fej la Repartiziun 
Cultura y Intendënza ladina controi a caje sön almanco le 6% di contribuc paiá fora. Les 
domandes de contribut controlades vëgn trates fora a caje vigni ann danü. 
 
Oblianza de publicaziun de sostëgns economics 
Cun la lege n. 124 di cater d'agost dl 2017 él jü en forza le dovëi da publiché i sostëgns economics 
che an á ciafé dala man publica te forma de scioldi o sorvisc por na soma de 10.000,00 € o passa 
al ann. La publicaziun é de oblianza por lies, organisaziuns zënza fin de davagn (ONLUS), 
fondaziuns y aziëndes che mëss se registré aladô dl art. 2195 dl CC. 
 
La publicaziun é de oblianza dal 2018 incá. Les informaziuns sön i sostëgns sot forma de scioldi o 
sorvisc ciafá dal’aministraziun publica o ënc ecuipará de almanco 10.000,00 € mëss gní 
publicades sön süa plata internet alplütert ai 30 de jügn dl ann do avëi ciafé la sovenziun. 

L’oblianza da publiché vel ince por aziëndes che mëss se registré aladô dl art. 2195 dl CC, che á 
ciafé sostëgns por almanco 10.000,00 €. Chëstes aziëndes mëss dé dant i sostëgns tla nota 

integrativa dl bilanz d’eserzize y eventualmënter tla nota integrativa dl bilanz consolidé. 
 
Sanziuns 
Sce an ne publichëia nia les informaziuns d'oblianza mësson paié na straufunga de almanco 
2.000,00 € plü na sanziun dl 1% dla soma ciafada. Sce le benefiziar ne ret nia te alplü 90 dis la 
soma damanada y ne publichëia nia i dac damaná, pó l’aministraziun se damané che al ti vëgnes 

paié zoruch döta la soma. 
 
Por informaziuns podëise contaté Barbara Perathoner, telefon: 0471/ 417021. 
 
 
La direturia de Departimënt 
 
Edith Ploner 
 
 
 
 
 
 
 
Balsan, 28/01/2020 
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